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Ι

(Ανακοινώσεις)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιµίες του ευρώ (1)

5 ∆εκεµβρίου 2003

(2003/C 296/01)

1 ευρώ =

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

USD δολάριο ΗΠΑ 1,2087

JPY ιαπωνικό γιεν 130,79

DKK δανική κορόνα 7,4415

GBP λίρα στερλίνα 0,7021

SEK σουηδική κορόνα 8,9523

CHF ελβετικό φράγκο 1,5577

ISK ισλανδική κορόνα 89,32

NOK νορβηγική κορόνα 8,08

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9521

CYP κυπριακή λίρα 0,5836

CZK τσεχική κορόνα 32,352

EEK εσθονική κορόνα 15,6466

HUF ουγγρικό φιορίνι 266,45

LTL λιθουανικό λίτας 3,4532

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

LVL λετονικό λατ 0,6576

MTL µαλτέζικη λίρα 0,4298

PLN πολωνικό ζλότι 4,6366

ROL ρουµανικό λέι 40 390

SIT σλοβενικό τόλαρ 236,515

SKK σλοβακική κορόνα 41,02

TRL τουρκική λίρα 1 753 921

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,6455

CAD καναδικό δολάριο 1,5772

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 9,3839

NZD νεοζηλανδικό δολάριο 1,8772

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 2,0743

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1 440,77

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 7,7216

___________
(1) Πηγή: Ισοτιµίες αναφοράς που δηµοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.
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Έγκριση των κρατικών ενισχύσεων στο πλαίσιο των διατάξεων των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης ΕΚ

Περιπτώσεις όπου η Επιτροπή δεν προβάλλει αντίρρηση

(2003/C 296/02)

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 11.11.2003

Κράτος µέλος: Γερµανία

Αριθµός ενίσχυσης: N 436/03

Τίτλος: Πρόγραµµα ενισχύσεων για γεωργικές εκµεταλλεύσεις και
ιχθυοτροφεία η ύπαρξη των οποίων απειλείται συνεπεία του άκρως
ξηρού και θερµού καιρού κατά το 2003

Στόχος: ∆ιαφύλαξη της ύπαρξης εκµεταλλεύσεων που έχουν θιγεί
από τον άκρως ξηρό και θερµό καιρό κατά το 2003. Με την
ενίσχυση θα αποζηµιωθούν οι εκµεταλλεύσεις για τις απώλειες
που υπέστησαν συνεπεία του ξηρού καιρού

Νοµική βάση: Verwaltungsvereinbarung zwischen Bund und
Ländern über die Beteiligung des Bundes an Hilfsprogrammen
der Länder für landwirtschaftliche Unternehmen und Betriebe
der Aquakultur, die durch die Folgen der extremen Trockenheit
oder Hitze 2003 in ihrer Existenz gefährdet sind

Προϋπολογισµός: 90 εκατ. EUR

Ένταση ή ποσό της ενίσχυσης: Η ενίσχυση πρόκειται να κατα-
βληθεί υπό µορφή άµεσων επιχορηγήσεων ή επιδοτήσεων επιτοκίου
για τα δάνεια από την κεφαλαιαγορά. Η ένταση της ενίσχυσης
κυµαίνεται

∆ιάρκεια: Άπαξ ενίσχυση

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ες) γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στη διεύθυση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 11.11.2003

Κράτος µέλος: Ιταλία

Αριθµός ενίσχυσης: N 381/03

Τίτλος: Καθεστώς συµβάσεων επαγγελµατικών κυκλωµάτων

Στόχος: Ενθάρρυνση της συγκρότησης επαγγελµατικών κυκλωµά-
των στο γεωργικό κλάδο

Νοµική βάση: Decreto del Ministro delle politiche agricole e
forestali recante criteri, modalità e procedure per l'attuazione
dei contratti di filiera, in attuazione della legge 27 dicembre
2002, n. 289, articolo 66, commi 1 e 2

Προϋπολογισµός: 300 εκτα. EUR για το χρονικό διάστηµα
2003-2005

Ένταση ή ποσό της ενίσχυσης:

Ενίσχυση για επενδύσεις στις εκµεταλλεύσεις: ποσοστό από 40 %
έως 75 %.

Ενίσχυση για τη µεταποίηση/εµπορία γεωργικών προϊόντων: ποσο-
στό 40 ή 50 %.

Ενίσχυση για την εκκίνηση ή την επέκταση δραστηριοτήτων: ποσο-
στό 100 % κατά το πρώτο έτος, και έπειτα µείωση κατά 20 εκατο-
στιαίες µονάδες ετησίως µέχρις εξαλείψεως.

Ενίσχυση για τη διενέργεια ποιοτικών ελέγχων: ποσοστό 100 %
κατά το προώτο έτος, και έπειτα µείωση κατά περίπου 16,7 εκατο-
στιαίες µονάδες ετησίως µέχρις εξαλείψεως.

Ενίσχυση για τον έλεγχο βιολογικών προϊόντων και συστηµάτων
υποχρεωτικής σήµανσης: ποσοστό 100 %.

Τεχνική βοήθεια για την προώθηση της εµπορίας προϊόντων ποι-
ότητας: έως 100 000 EUR ανά δικαιούχο ή ανά τριετή περίοδο, ή
ποσοστό 50 % των δαπανών για τις ΜΜΕ, όποιο από τα δύο
συνεπάγεται υψηλότερο ποσο.

Τεχνική βοήθεια εκτός της εµπορίας προϊόντων ποιότητας:
100 000 EUR ανά δικαιούχο ή ανά τριετή περίοδο, ή ποσοστό
50 % των δαπανών για τις ΜΜΕ, όποιο από τα δύο συνεπάγεται
υψηλότερο ποσό.

Ενίσχυση για τη διαφήµιση: ποσοστό 50 %, που µπορεί να φθάσει
σε 75 % στην περίπτωση τωων προϊόντων από ΜΜΕ των περιφε-
ρειών του στόχου 1.

Ενίσχυση για ερευνητικές εργασίες: ποσοστό 50 % ή 100 %

∆ιάρκεια: Αόριστη

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ες) γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στη διεύθυση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 11.11.2003

Κράτος µέλος: Γερµανία (Σαξωνία)

Αριθµός ενίσχυσης: N 265/03

Τίτλος: Μεµονωµένη ενίσχυση για το γαλακτοκοµείο Leppersdorf

Στόχος: Χρηµατοδότηση επενδύσεων στη µεταποίηση και προ-
ώθηση στην αγορά γάλακτος και γαλακτοκοµικών προϊόντων
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Νοµική βάση: Investitionszulagengesetz

Προϋπολογισµός: 40 035 579 EUR

Ένταση ή ποσό της ενίσχυσης: Η ενίσχυση χορηγείται υπό
µορφή άµεσων επιδοτήσεων. Η κατ' ανώτατο όριο ένταση της ενί-
σχυσης ανέρχεται σε ποσοστό 22,8 % των επιλέξιµων δαπανών

∆ιάρκεια: Έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ες) γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στη διεύθυση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 11.11.2003

Κράτος µέλος: Αυστρία (Άνω Αυστρία)

Αριθµός ενίσχυσης: N 203/03

Τίτλος: Τροποποίηση του προγράµµατος προστασίας χορτολιβα-
διών της Άνω Αυστρίας

Στόχος: ∆ιατήρηση της καλλιέργειας αγροχορτονοµών. Η δυσχε-
ρής θέση ως προς το εισόδηµα των παραγωγών γάλακτος και
βοείου κρέατος έχει διαµορφώσει µια κατάσταση όπου χορτολίβαδα
µε καλλιέργεια αγροχορτονοµών αντικαθίστανται από άλλες καλ-
λιέργειες υψηλότερης απόδοσης, ιδίως από αραβόσιτο ενσίρωσης
και σιτηρά. Οι περιβαλλοντικές επιπτωώσεις της εξέλιξης αυτής
είναι η αύξηση της διάβρωσης των εδαφών, η αραίωωση ειδών
του φυτικού και ζωικού βασιλείου και η χρήση παρασιτοκτόνων.
Ο κίνδυνος διάβρωσης των εδαφών συνδέεται ιδιαίτερα µε την
καλλιέργεια αραβοσίτου ενσίρωσης, ο οποίος αποτελεί το συνηθέ-
στερο φυτό αντικατάστασης της καλλιέργειας αγροχορτονοµών. Για
να ενθαρρυνθούν οι αγρότες να εξακολουθήσουν να καλλιεργούν
χορτονοµές σε αγρούς, θα µπορούσε να δοθεί στήριξη για ανά-
ληψη δεσµεύσεων όσον αφορά την καλλιέργεια, ως αγροχορτονοής,
λειµωνίου τριφυλλιού (Kleegras), τριφυλλιού (Klee), µηδικής
(Luzerne), αγρωστωδών χορτονοµής (Futtergräser) ή καλλιεργού-
µενων λειµώνων (Wechselwiesen)

Νοµική βάση: Richtlinien des Landes Oberösterreich für die
Gewährung von Beihilfen nach dem Oberösterreichischen
Grünlandsicherungsprogramm mit der Programmergänzung
„Feldfutterbau“ ab 2003

Προϋπολογισµός: Το ετήσιο κόστος της τροπολογίας έχει εκτιµη-
θεί σε 1,42 εκατ. EUR

Ένταση ή ποσό της ενίσχυσης: Το πόσο της ενίσχυσης ανέρχεται
σε 37 EUR ανά εκτάριο έκτασης αγροχορτονοµής. Από τα παρα-
δείγµατα που έδωσαν οι αυστριακές αρχές φαίνεται ότι η ένταση
της ενίσχυσης κυµαίνεται µεταξύ περίπου 23 και 36 %

∆ιάρκεια: Αόριστη

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ες) γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στη διεύθυση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης: 11.11.2003

Κράτος µέλος: Φινλανδία

Αριθµός ενίσχυσης: N 138/03

Τίτλος: Ενίσχυση για την αποµάκρυνση κούτσουρων δέντρων

Στόχος: Το µέτρο αποσκοπεί στην προσφορά ενίσχυσης για µηχα-
νικά προληπτικά µέσα κατά του µύκητα σηψιρριζίας (Hetrobasi-
dion annosum). Το κοινοποιούµενο µέτρο ενίσχυσης εν µέρει
καλύπτει το κόστος αφαίρεσης, µε µηχανικά µέσα, των κούτσουρων
δέντρων σε υλοτοµήσεις αναγέννησης (ολική αποψίλωση σε προ-
σβεβληµένες περιοχές) αντί της επέµβασης στο κούτσουρο µε
χηµικά µέσα. Η ενίσχυση περιορίζεται στο ποσό που θα κόστιζε
η επέµβαση στα κούτσουρα δέντρων µε παρασιτοκτόνα (κόστος των
προληπτικών χηµικών ουσιών και της εφαρµογής τους)

Νοµική βάση:

— Maa- ja metsätalousministeriön asetus juurikäävän torjun-
nasta

— Jord- och skogsbrukministeriets bestämmelse om förebyg-
gande av rotticka

Προϋπολογισµός: Περίπου 200 000 EUR

Ένταση ή ποσό της ενίσχυσης: 0,44 EUR ανά κυβικό µέτρο
συµπαγούς συγκοµιζόµενης ξυλείας

∆ιάρκεια: Αόριστη

Το κείµενο της απόφασης στην (στις) αυθεντική(-ες) γλώσσα(-ες),
χωρίς τα εµπιστευτικά στοιχεία, είναι διαθέσιµο στη διεύθυση:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids
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Ανακοίνωση όσον αφορά τον δασµό αντιντάµπινγκ που ισχύει για τις εισαγωγές στην Κοινότητα ορι-
σµένων σωλήνων χωρίς συγκόλληση από σίδηρο ή µη κραµατοποιηµένο χάλυβα καταγωγής, µεταξύ
άλλων, Τσεχικής ∆ηµοκρατίας: τροποποίηση της επωνυµίας εταιρείας που υπόκειται σε ατοµικό συντε-

λεστή δασµού αντιντάµπινγκ

(2003/C 296/03)

Οι εισαγωγές ορισµένων σωλήνων χωρίς συγκόλληση από σίδηρο ή µη κραµατοποιηµένο χάλυβα καταγωγής,
µεταξύ άλλων, Τσεχικής ∆ηµοκρατίας υπόκεινται σε οριστικό δασµό αντιντάµπινγκ, που επιβλήθηκε µε τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2320/1997 του Συµβουλίου (1).

Η Nova Hut a.s, εταιρεία µε έδρα στην Τσεχική ∆ηµοκρατία, της οποίας οι εξαγωγές ορισµένων σωλήνων χωρίς
συγκόλληση από σίδηρο ή µη κραµατοποιηµένο χάλυβα στην Κοινότητα υπόκεινται σε ατοµικό συντελεστή
δασµού αντιντάµπινγκ 5,1 % βάσει του προαναφερθέντος κανονισµού, ενηµέρωσε την Επιτροπή σχετικά µε την
αλλαγή της επωνυµίας της εταιρείας, από τις 11 Απριλίου 2003, σε Ispa Nova Hut a.s.

Η εταιρεία ζήτησε από την Επιτροπή να επιβεβαιώσει ότι η αλλαγή της επωνυµίας της εταιρείας δεν επηρεάζει το
δικαίωµά της να επωφελείται από τον ατοµικό συντελεστή δασµού που εφαρµόζεται στην εταιρεία µε την
προηγούµενη επωνυµία της Nova Hut a.s.

Η Επιτροπή εξέτασε τις πληροφορίες που υποβλήθηκαν, οι οποίες αποδεικνύουν ότι όλες οι δραστηριότητες της
εταιρείας σε συνδυασµό µε την κατασκευή, τις πωλήσεις και τις εξαγωγές ορισµένων σωλήνων χωρίς συγκόλληση
από σίδηρο ή µη κραµατοποιηµένο χάλυβα δεν επηρεάζονται από την αλλαγή επωνυµίας. Η Επιτροπή εποµένως
καταλήγει στο συµπέρασµα ότι η αλλαγή επωνυµίας δεν επηρεάζει µε κανένα τρόπο τα συµπεράσµατα του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2320/1997 του Συµβουλίου. Συνεπώς, η επωνυµία της εταιρείας Nova Hut a.s, στο
άρθρο 1 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1676/2001 του Συµβουλίου, πρέπει να γίνει Ispa Nova Hut
a.s.

Ο πρόσθετος κωδικός Taric 8463 που άλλοτε αποδιδόταν στη Nova Hut a.s θα ισχύει για την Ispa Nova Hut
a.s.
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ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΤΡΑΠΕZΑ

ΓΝΩΜΗ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕZΑΣ

της 1ης ∆εκεµβρίου 2003

κατόπιν αιτήµατος του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης αναφορικά µε πρόταση κανονισµού του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τις κοινοτικές στατιστικές για το ισοζύγιο
πληρωµών, το διεθνές εµπόριο υπηρεσιών και τις άµεσες ξένες επενδύσεις [COM(2003) 507 τελικό]

(CON/2003/26)

(2003/C 296/04)

1. Στις 22 Σεπτεµβρίου 2003 η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα
(ΕΚΤ) έλαβε αίτηµα του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης
να διατυπώσει τη γνώµη της αναφορικά µε πρόταση κανονι-
σµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχε-
τικά µε τις κοινοτικές στατιστικές για το ισοζύγιο πληρωµών,
το διεθνές εµπόριο υπηρεσιών και τις άµεσες ξένες επενδύσεις
(στο εξής «πρόταση κανονισµού»).

2. Η αρµοδιότητα της ΕΚΤ να διατυπώνει τη γνώµη της βασίζεται
στο άρθρο 105 παράγραφος 4, πρώτη περίπτωση, της συνθή-
κης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. Σύµφωνα µε
το άρθρο 17.5, πρώτη πρόταση, του εσωτερικού κανονισµού
της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, το διοικητικό συµβούλιο
της ΕΚΤ εξέδωσε την παρούσα γνώµη.

3. Σκοπός της πρότασης κανονισµού είναι η διαµόρφωση νοµικής
βάσης για τη συλλογή και κατάρτιση στατιστικών για το ισο-
ζύγιο πληρωµών, το διεθνές εµπόριο υπηρεσιών και τις άµεσες
ξένες επενδύσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ). Οι εν λόγω
στατιστικές είναι απαραίτητες στην Επιτροπή για την εκπόνηση
από αυτή, σύµφωνα µε το άρθρο 99 παράγραφος 3 της Συν-
θήκης, των εκθέσεων τις οποίες υποβάλλει στο Συµβούλιο και
οι οποίες επιτρέπουν στο τελευταίο την παρακολούθηση των
οικονοµικών εξελίξεων σε κάθε κράτος µέλος και στην Κοινό-
τητα, αλλά και της συνέπειας των οικονοµικών πολιτικών προς
τους γενικούς προσανατολισµούς που αναφέρονται στο άρθρο
99 παράγραφος 2. Επιπλέον, η Επιτροπή πρέπει, δυνάµει του
άρθρου 133 παράγραφοι 2 και 3 της Συνθήκης, να υποβάλλει
στο Συµβούλιο προτάσεις για τη θέση σε εφαρµογή της κοινής
εµπορικής πολιτικής, είναι δε επιφορτισµένη µε τη διεξαγωγή
εµπορικών διαπραγµατεύσεων κατόπιν εξουσιοδότησης από το
Συµβούλιο. Για την εκτέλεση των καθηκόντων αυτών, η Επι-
τροπή έχει ανάγκη από κατάλληλες, υψηλής ποιότητας στατι-
στικές πληροφορίες. Οι εν λόγω πληροφορίες είναι επίσης
αναγκαίες για την εφαρµογή και αναθεώρηση εµπορικών συµ-
φωνιών, συµπεριλαµβανοµένης της γενικής συµφωνίας για τις
συναλλαγές στον τοµέα των υπηρεσιών (GATS) και της συµ-
φωνίας για τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας στον τοµέα
του εµπορίου (TRIPs), καθώς και για τη διεξαγωγή των υπό
εξέλιξη αλλά και µελλοντικών διαπραγµατεύσεων για τη
σύναψη περαιτέρω συµφωνιών.

4. Η πρόταση κανονισµού καθιερώνει ένα κοινό πλαίσιο για τη
συστηµατική παραγωγή κοινοτικών στατιστικών, παρέχοντας

κοινούς ορισµούς εφαρµοστέους από τα κράτη µέλη κατά την
κατάρτιση των οικείων στατιστικών για το ισοζύγιο πληρωµών,
το διεθνές εµπόριο υπηρεσιών και τις άµεσες ξένες επενδύσεις,
και καθορίζοντας τις υποχρεώσεις αυτών σχετικά µε τα δεδο-
µένα που θα πρέπει να διαβιβάζονται.

5. Η πρόταση κανονισµού ορίζει επίσης πρότυπα για τη διάδοση
κοινοτικών στατιστικών από την Επιτροπή. Τέλος, µε την εν
λόγω πρόταση συγκροτείται η επιτροπή ισοζυγίου πληρωµών
ως νέο φόρουµ συνεργασίας µεταξύ των κρατών µελών, της
Επιτροπής και της ΕΚΤ –η οποία συµµετέχει ως παρατηρητής–
όσον αφορά τις στατιστικές για το ισοζύγιο πληρωµών, το
διεθνές εµπόριο υπηρεσιών και τις άµεσες ξένες επενδύσεις.

6. Η ΕΚΤ επιδοκιµάζει τις ρυθµίσεις της πρότασης κανονισµού.
Σύµφωνα µε το Μνηµόνιο Συνεννόησης της 10ης Μαρτίου
2003 µεταξύ της Γενικής ∆ιεύθυνσης Στατιστικής της ΕΚΤ
(Γ∆ Στατιστικής) και της Στατιστικής Υπηρεσίας των Ευρωπαϊ-
κών Κοινοτήτων (Eurostat), η ΕΚΤ, και ιδίως η Γ∆ Στατιστικής,
είναι έτοιµη να συνεργαστεί µε την Eurostat στην κατάρτιση
του λογαριασµού χρηµατοπιστωτικών συναλλαγών και του
συναφούς εισοδήµατος του ισοζυγίου πληρωµών της ΕΕ,
λόγω της εµπειρίας της στην κατάρτιση του ισοζυγίου πλη-
ρωµών της ζώνης του ευρώ.

7. Η αιτιολογική σκέψη 7 της πρότασης κανονισµού αναφέρει ότι
ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2560/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου της 19ης ∆εκεµβρίου 2001
σχετικά µε τις διασυνοριακές πληρωµές σε ευρώ (1) έχει
άµεση επίδραση στη συλλογή στατιστικών πληροφοριών. Ειδι-
κότερα, το άρθρο 8 του εν λόγω κανονισµού αναφέρεται στη
δυνατότητα αύξησης από το ποσό των 12 500 ευρώ στο ποσό
των 50 000 ευρώ του κατώτατου ορίου για τη γνωστοποίηση
των διασυνοριακών πληρωµών από τράπεζες. Αυτό προκαλεί
κάποιες ανησυχίες, ιδίως για το λόγο ότι µια τέτοια αύξηση
του κατώτατου ορίου µπορεί να επηρεάσει την ποιότητα του
ισοζυγίου πληρωµών των κρατών µελών της ΕΕ, καθώς και των
χωρών που θα γίνουν κράτη µέλη της ΕΕ, και για τις οποίες οι
στατιστικές ισοζυγίου πληρωµών είναι σηµαντικές, προκειµέ-
νου να αξιολογηθεί εάν πληρούνται τα κριτήρια σύγκλισης.
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(1) ΕΕ L 344 της 28.12.2001, σ. 13.



8. Η ΕΚΤ επιδοκιµάζει ιδιαίτερα τη ρύθµιση του άρθρου 8 της
πρότασης κανονισµού, που αφορά τη διαβίβαση και ανταλλαγή
εµπιστευτικών δεδοµένων για στατιστικούς σκοπούς. Πράγµατι,
το άρθρο 8 µπορεί να συµβάλει στην αντιµετώπιση επανειληµ-
µένα εµφανιζόµενων δυσχερειών όσον αφορά την ανταλλαγή
εµπιστευτικών δεδοµένων. Η ΕΚΤ αντιλαµβάνεται ότι το απο-
τέλεσµα της εργασίας των κρατών µελών όσον αφορά τα
δεδοµένα που χρησιµοποιούνται για την κατάρτιση του συ-
γκεντρωτικού µεγέθους της Κοινότητας θα συµβάλει και
προς την κατεύθυνση της ενίσχυσης της ποιότητας του συγ-
κεντρωτικού µεγέθους της ζώνης του ευρώ.

9. Η ΕΚΤ επιδοκιµάζει επίσης τη ρύθµιση του άρθρου 11, βάσει
του οποίου η ίδια αποκτά την ιδιότητα παρατηρητή των εργα-
σιών της επιτροπής ισοζυγίου πληρωµών. Η συµµετοχή της
ΕΚΤ στην επιτροπή θα συµβάλει –αν και σε περιορισµένο
βαθµό, λόγω της ιδιότητας της πρώτης ως παρατηρητή–
στην εξασφάλιση συνέπειας, όσον αφορά τις υποχρεώσεις
παροχής στατιστικών στοιχείων που επιβάλλονται στα κράτη
µέλη, και πιστής τήρησης των διεθνών στατιστικών προτύπων.
Ακόµη, θα ενισχύσει την αποτελεσµατικότητα των συστηµάτων
παραγωγής στατιστικών για το ισοζύγιο πληρωµών και των
συναφών στατιστικών και θα προωθήσει την ποιότητα των
δεδοµένων και των µεθοδολογικών σηµειώσεων (µεταδεδοµέ-
νων).

10. Η ΕΚΤ αντιλαµβάνεται ότι η πρόταση κανονισµού δεν απαιτεί
από τα κράτη µέλη την παροχή στοιχείων σχετικά µε τα συναλ-
λαγµατικά διαθέσιµα, αφού δεν υπάρχουν συναλλαγµατικά
διαθέσιµα της ΕΕ καθ' εαυτά. Εάν, πάντως, θεωρηθεί ότι η
παροχή στοιχείων σχετικά µε τα συναλλαγµατικά διαθέσιµα
θα είναι µελλοντικά απαραίτητη για στατιστικούς σκοπούς
(π.χ. λογιστικό κλείσιµο του ισοζυγίου πληρωµών της ΕΕ

και, κατ' επέκταση, διευκόλυνση αξιολόγησης της ποιότητας
των δεδοµένων), η Γ∆ Στατιστικής της ΕΚΤ, σε συνεργασία µε
το Ευρωπαϊκό Σύστηµα Κεντρικών Τραπεζών (ΕΣΚΤ), θα µπο-
ρούσε να προσφέρει τις εξειδικευµένες της γνώσεις όσον
αφορά στην κατάρτιση και την µεθοδολογία του εν λόγω
στοιχείου. Σε µια τέτοια περίπτωση γίνεται επίσης αντιληπτό
ότι τα µη συµµετέχοντα κράτη µέλη θα ήταν υποχρεωµένα να
παρέχουν στην ΕΚΤ τα σχετικά δεδοµένα (ήτοι τα σχετικά µε
τις απαιτήσεις τους έναντι µη κατοίκων της ΕΕ σε νοµίσµατα
πλην του ευρώ ή όποιου άλλου νοµίσµατος αποτελεί νόµιµο
χρήµα εντός της ΕΕ).

11. Η ΕΚΤ συµµερίζεται το ενδιαφέρον που εξέφρασε πρόσφατα το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε την παρακολούθηση του
διεθνούς ρόλου του ευρώ (1). Το ΕΣΚΤ θα ερευνήσει, στα
προσεχή έτη, σε ποιο βαθµό είναι αναγκαίες οι πληροφορίες
για την ανάλυση κατά νόµισµα — που να εµφανίζει τουλάχι-
στον ανάλυση σε ευρώ και λοιπά νοµίσµατα — όσον αφορά
τις συναλλαγές σε αγαθά και υπηρεσίες, καθώς και πως θα
µπορούσε να επιτευχθεί η αποτελεσµατική συλλογή των πλη-
ροφοριών αυτών µε οικονοµικό τρόπο. Ανάλογα µε τα αποτε-
λέσµατα της έρευνας, το ζήτηµα αυτό µπορεί να αποτελέσει,
σε εύθετο χρόνο, αντικείµενο συζήτησης στις οικείες επιτρο-
πές, µε σκοπό την εξέταση κατάλληλων τροποποιήσεων στην
πρόταση κανονισµού.

12. Η παρούσα γνώµη θα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Φρανκφούρτη, 1 ∆εκεµβρίου 2003.

Ο πρόεδρος της ΕΚΤ

Jean-Claude TRICHET
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(1) Ειδικότερα, γίνεται αναφορά στο ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου της 3ης Ιουλίου 2003 σχετικά µε το διεθνή ρόλο της ευρωζώνης
και την πρώτη αξιολόγηση της εισαγωγής των χαρτονοµισµάτων και
κερµάτων [COM(2002) 332 — 2002/2259(INI)].



ΙΙΙ

(Πληροφορίες)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Πρόσκληση υποβολής προτάσεων EuropeAid/117490/C/G

Πρόγραµµα για το περιβάλλον στις αναπτυσσόµενες χώρες

Πρόγραµµα για τα τροπικά δάση και άλλα δάση σε αναπτυσσόµενες χώρες

(2003/C 296/05)

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αναζητεί προτάσεις για σχέδια σε αναπτυσσόµενες χώρες µε χρηµατοοικονοµική ενίσχυση
από το «Πρόγραµµα για το περιβάλλον στις αναπτυσσόµενες χώρες» και από το «Πρόγραµµα για τα τροπικά δάση
και άλλα δάση σε αναπτυσσόµενες χώρες» των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Το πλήρες κείµενο µε τις κατευθυντήριες
γραµµές µπορούν οι ενδιαφερόµενοι να το συµβουλευθούν στη διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
AIDCO/F6
Pascale Noël
Γραφείο: J-54 1/140
Rue de Genève 1-3-5
B-1140 Βρυξέλλες

και στον ακόλουθο ιστοχώρο:

http://europa.eu.int/comm/europeaid/cgi/frame12.pl

Η προθεσµία για την υποβολή των προτάσεων λήγει στις 9 Μαρτίου 2004 στις 16.00 µµ.

Εκµετάλλευση τακτικών αεροπορικών γραµµών

Πρόσκληση υποβολής προσφορών που προκηρύσσεται από το Ηνωµένο Βασίλειο, κατά το άρθρο 4
παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92 του Συµβουλίου, για την εκµετάλλευση

τακτικής αεροπορικής γραµµής µεταξύ Benbecula και Barra (Σκωτία)

(2003/C 296/06)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Εισαγωγή: Κατ' εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 4
παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2408/92 της 23.7.92 για την πρόσβαση των κοινοτικών
αεροµεταφορέων σε δροµολόγια ενδοκοινοτικών αεροπορικών
γραµµών, το Ηνωµένο Βασίλειο αποφάσισε να επιβάλει υπο-
χρεώσεις παροχής δηµόσιας υπηρεσίας για την τακτική αερο-
πορική γραµµή µεταξύ Benbecula και Barra. Τα απαιτούµενα
πρότυπα, γι' αυτές τις υποχρεώσεις παροχής δηµόσιας υπηρε-
σίας, δηµοσιεύθηκαν στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊ-
κών Κοινοτήτων C 53 της 4.03.1995, σ. 6, οι δε τροποποι-
ήσεις τους δηµοσιεύθηκαν στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 143 της 8.5.1998, σ. 4, C
154 της 29.5.2001, σ. 4, C 310 της 13.12.2002, σ. 10
και την Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 295
της 5.12.2003.

Εφόσον την 1.3.2004 κανένας αεροµεταφορέας δεν έχει αρχί-
σει ή δεν πρόκειται να αρχίσει την εκµετάλλευση της τακτικής
αεροπορικής γραµµής µεταξύ Benbecula και Barra, σύµφωνα
µε τις επιβαλλόµενες υποχρεώσεις παροχής δηµόσιας υπηρε-

σίας, όπως τροποποιήθηκαν και χωρίς να ζητεί χρηµατοδοτική
αντιστάθµιση, το Ηνωµένο Βασίλειο αποφάσισε, στο πλαίσιο
της διαδικασίας που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 1
στοιχείο δ) του ανωτέρω κανονισµού, να συνεχίσει να περιο-
ρίζει την πρόσβαση σε έναν µόνον αεροµεταφορέα και να
παραχωρήσει, κατόπιν πρόσκλησης υποβολής προσφορών, το
δικαίωµα εκµετάλλευσης αυτής της αεροπορικής γραµµής από
την 1.4.2004.

2. Αντικείµενο της πρόσκλησης υποβολής προσφορών: Η
εκτέλεση, από την 1.4.2004, τακτικής αεροπορικής γραµµής
µεταξύ Benbecula και Barra, σύµφωνα µε τις υποχρεώσεις
παροχής δηµόσιας υπηρεσίας που έχουν επιβληθεί για την
εν λόγω γραµµή, όπως δηµοσιεύθηκαν στην Επίσηµη Εφηµε-
ρίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 53 της 4.3.1995, σ. 6
και όπως τροποποιήθηκαν στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 143 της 8.5.1998, σ. 4, C
154 της 29.5.2001, σ. 4, C 310 της 13.12.2002, σ. 10
και την Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 295
της 5.12.2003.
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3. Συµµετοχή στην πρόσκληση υποβολής προσφορών: Η
συµµετοχή είναι ανοικτή σε όλους τους αεροµεταφορείς κατό-
χους ισχύουσας αδείας εκµετάλλευσης που έχει εκδοθεί από
κράτος µέλος, δυνάµει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2407/92
του Συµβουλίου της 23.07.92 περί της εκδόσεως αδειών των
αεροµεταφορέων. Οι εν λόγω υπηρεσίες υπόκεινται στο ρυθµι-
στικό καθεστώς της Υπηρεσίας Πολιτικής Αεροπορίας (ΥΠΑ).

4. ∆ιαδικασία της πρόσκλησης υποβολής προσφορών: Η
παρούσα πρόσκληση υποβολής προσφορών διέπεται από τις
διατάξεις του άρθρου 4 παράγραφος 1 στοιχεία δ), ε), στ), ζ),
η) και θ) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92.

5. Φάκελος προσφοράς/προσόντα κ.λπ.: Ο πλήρης φάκελος
της πρόσκλησης υποβολής προσφορών, ο οποίος περιλαµβάνει
τα έντυπα υποβολής προσφοράς, τη συγγραφή υποχρεώσεων,
τους όρους των συµβάσεων και τα παραρτήµατά τους, καθώς
και τα κείµενα των υποχρεώσεων παροχής δηµόσιας υπηρεσίας
που δηµοσιεύθηκαν στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊ-
κών Κοινοτήτων αριθ. C 53/06 της 04.03.95, οι δε τροπο-
ποιήσεις τους δηµοσιεύθηκαν στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 143 της 08.05.98, σ. 4, C 154
της 29.05.01, σ. 4, C 310 της 13.12.02, σ. 10 και την
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 295 της
5.12.2003, µπορεί να ζητηθεί από την αναθέτουσα αρχή,
χωρίς καµία επιβάρυνση, από την ακόλουθη διεύθυνση:

Comhairle nan Eilean Siar, Council Offices, Sandwick
Road, UK-Stornoway HS1 2BW, Isle of Lewis. Att:
Murdo J. Gray, Directeur adjoint des services techniques.
Tel.: (44-18 51) 70 94 03. Fax: (44-18 51) 70 94 82.

Στα έγγραφα της προσφοράς τους, οι υποψήφιοι θα πρέπει να
συµπεριλάβουν στοιχεία που αφορούν τη χρηµατοοικονοµική
τους κατάσταση τα οποία να καλύπτουν τα τελευταία 3 έτη
(ετήσια έκθεση και ελεγµένες καταστάσεις, καθώς και στοιχεία
για τον κύκλο εργασιών και τα κέρδη προ φόρων), προηγού-
µενη πείρα και τεχνική ικανότητα για την παροχή των απαι-
τούµενων υπηρεσιών. Η αναθέτουσα αρχή επιφυλάσσεται του
δικαιώµατός της να ζητήσει περαιτέρω πληροφορίες σχετικά
µε τους χρηµατοοικονοµικούς και τεχνικούς πόρους καθώς
και τις ικανότητες των αιτούντων.

Οι προσφορές πρέπει να εκφράζονται σε λίρες στερλίνες και
όλα τα σχετικά δικαιολογητικά έγγραφα να έχουν συνταχθεί
στην αγγλική γλώσσα. Η σύµβαση θεωρείται ως σύµβαση που
έχει συνταχθεί µε βάση το δίκαιο της Σκωτίας και υπόκειται
στην αποκλειστική δικαιοδοσία των σκωτικών δικαστηρίων.

6. Χρηµατοδοτική αντιστάθµιση: Στις προσφορές που θα υπο-
βάλουν οι υποψήφιοι πρέπει να αναφέρεται το ποσό που
ζητείται ως χρηµατοδοτική αντιστάθµιση για την εκµετάλ-
λευση της γραµµής κατά την περίοδο που ορίζεται στο σηµείο
7 κατωτέρω, αρχής γενοµένης από την προβλεπόµενη ηµερο-
µηνία έναρξης της εκµετάλλευσης (µε ετήσιο αναλυτικό λογα-
ριασµό). Η χρηµατοδοτική αντιστάθµιση υπολογίζεται µε βάση
τους όρους της συγγραφής υποχρεώσεων. Το ανώτατο ποσό
που πρόκειται τελικά να χορηγηθεί δεν αναθεωρείται παρά

µόνον σε περίπτωση απρόβλεπτης τροποποίησης των όρων
εκµετάλλευσης.

Η σύµβαση ανατίθεται από το Comhairle nan Eilean Siar
(Συµβούλιο των ∆υτικών Νήσων της Σκωτίας). Όλες οι πλη-
ρωµές βάσει της σύµβασης πραγµατοποιούνται σε λίρες στερ-
λίνες.

7. ∆ιάρκεια ισχύος, τροποποίηση και λύση της σύµβασης: Η
διετής σύµβαση αρχίζει την 1.4.2004 και λήγει στις
31.3.2006. Οποιαδήποτε τροποποίηση ή λύση της σύµβασης
υπόκειται στις διατάξεις των όρων της σύµβασης. ∆ιαφοροποί-
ηση των παρεχοµένων υπηρεσιών επιτρέπεται µόνον κατόπιν
συµφωνίας της αναθέτουσας αρχής.

8. Κυρώσεις στην περίπτωση παράβασης των όρων της σύµ-
βασης από τον αεροµεταφορέα: Στην περίπτωση κατά την
οποία ο αεροµεταφορέας δεν εκτελέσει κάποιο δροµολόγιο
για οποιονδήποτε λόγο τότε, υπό την επιφύλαξη των κατω-
τέρω αναφεροµένων, το Comhairle nan Eilean Siar έχει τη
δυνατότητα να µειώσει αναλογικά την αποζηµίωση σε κάθε
περίπτωση µαταίωσης µιας πτήσης. Η αποζηµίωση δεν µει-
ώνεται εφόσον η µη εκτέλεση της πτήσης είναι αποτέλεσµα
µιας από τις κατωτέρω αναφερόµενες αιτίες και δεν οφείλεται
σε πράξεις ή παραλείψεις του αεροµεταφορέα, ήτοι:

— καιρικές συνθήκες/παλίρροιες·

— κλείσιµο αεροδροµίων·

— λόγοι φυσικής προστασίας·

— απεργίες·

— λόγοι λειτουργικής ασφάλειας.

Σύµφωνα µε τους όρους της σύµβασης, ο αεροµεταφορέας
υποχρεούται επίσης να αιτιολογήσει τη µη εκτέλεση του δρο-
µολογίου.

9. Προθεσµία υποβολής των προσφορών: 1 µήνας µετά την
ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας προκήρυξης.

10. ∆ιαδικασία υποβολής των προσφορών: Οι προσφορές πρέ-
πει να αποσταλούν στην ανωτέρω στο σηµείο 5 αναφερόµενη
διεύθυνση. Τα πρόσωπα εξουσιοδοτηµένα να ανοίξουν τις
προσφορές πρόσωπα είναι µέλη του προσωπικού των ∆ιευθύν-
σεων Τεχνικών Υπηρεσιών και Συνεταιριστικών Υπηρεσιών του
Comhairle nan Eilean Siar.

11. Ισχύς της πρόσκλησης υποβολής προσφορών: Κατά το
άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2408/92, η παρούσα πρόσκληση υποβολής προσφορών
ισχύει υπό την προϋπόθεση ότι κανένας κοινοτικός αεροµετα-
φορέας δεν θα υποβάλει, πριν από την 1.03.2004, πρό-
γραµµα εκµετάλλευσης της εν λόγω γραµµής, από την
1.4.2004 ή πριν από την ηµεροµηνία αυτή, σύµφωνα µε τις
επιβαλλόµενες υποχρεώσεις παροχής δηµόσιας υπηρεσίας,
όπως αυτές τροποποιήθηκαν, χωρίς να λάβει καµία χρηµατο-
δοτική αντιστάθµιση.
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Εκµετάλλευση τακτικών αεροπορικών γραµµών

Πρόσκληση υποβολής προσφορών που προκηρύσσεται από το Ηνωµένο Βασίλειο, κατά το άρθρο 4
παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92 του Συµβουλίου, για την εκµετάλλευση
των τακτικών αεροπορικών γραµµών µεταξύ Orkney Mainland (Kirkwall) και των νήσων Papa Westray,

North Ronaldsay, Westray, Sanday, Stronsay και Eday

(2003/C 296/07)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Εισαγωγή

Κατ' εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 4 παράγραφος 1 στοι-
χείο α) του κανονισµού (ΕΟΚ) 2408/92 της 23.7.1992 για την
πρόσβαση των κοινοτικών αεροµεταφορέων σε δροµολόγια ενδο-
κοινοτικών αεροπορικών γραµµών, το Ηνωµένο Βασίλειο έχει επι-
βάλει υποχρεώσεις δηµόσιας υπηρεσίας (Υ∆Υ) στις τακτικές αερο-
πορικές γραµµές µεταξύ Orkney Mainland (Kirkwall) και Papa
Westray, North Ronaldsay, Westray, Sanday, Stronsay και
Eday. Τα απαιτούµενα από τις εν λόγω υποχρεώσεις δηµόσιας
υπηρεσίας πρότυπα για τα δροµολόγια προς Papa Westray και
North Ronaldsay δηµοσιεύτηκαν στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 394 της 30.12.1997, σ. 4, οι δε
τροποποιήσεις τους δηµοσιεύθηκαν στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 369 της 22.12.2000, σ. 2, C 363 της
19ης ∆εκεµβρίου 2001, σ. 6 και C 363 της 19 ∆εκεµβρίου 2001.
Τα απαιτούµενα από τις εν λόγω υποχρεώσεις δηµόσιας υπηρεσίας
πρότυπα για τα δροµολόγια προς Westray, Sanday, Stronsay και
Eday δηµοσιεύτηκαν στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων C 363 της 19ης ∆εκεµβρίου 2001, σ. 5, οι δε τρο-
ποποιήσεις τους δηµοσιεύθηκαν στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης C 295 της 5.12.2003.

Εφόσον κανένας αεροµεταφορέας δεν έχει αρχίσει ή δεν πρόκειται
να αρχίσει µέχρι την 1.3.2004, την εκµετάλλευση τακτικών αερο-
πορικών γραµµών µεταξύ Orkney Mainland (Kirkwall) και των
νήσων Papa Westray, North Ronaldsay, Westray, Sanday, Stron-
say και Eday σύµφωνα µε τις επιβαλλόµενες υποχρεώσεις δηµόσιας
υπηρεσίας και χωρίς να ζητήσει αποζηµίωση, το Ηνωµένο Βασίλειο
αποφάσισε, στο πλαίσιο της προβλεπόµενης διαδικασίας από ο
άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του ανωτέρω κανονισµού, να
περιορίσει την πρόσβαση στα δροµολόγια αυτά σε έναν µόνον
αεροµεταφορέα και να παραχωρήσει το δικαίωµα εκµετάλλευσης
των εν λόγω αεροπορικών γραµµών, από την 1.4.2004, µετά
από δηµόσια πρόσκληση υποβολής προσφορών.

Η σύµβαση θα ανατεθεί από το Orkney Islands Council, εφεξής
αναφερόµενο ως «αναθέτουσα αρχή»

1. Αντικείµενο της πρόσκλησης υποβολής προσφορών: Από
1.4.2004 εκτέλεση των τακτικών αεροπορικών γραµµών
µεταξύ Orkney Mainland (Kirkwall) και των νήσων Papa
Westray, North Ronaldsay, Westray, Sanday, Stronsay και
Eday, σύµφωνα µε τις υποχρεώσεις δηµόσιας υπηρεσίας που
έχουν επιβληθεί για τα εν λόγω δροµολόγια και έχουν δηµο-
σιευτεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των C 394 της 30.12.1997, σ. 4, οι δε τροποποιήσεις τους
δηµοσιεύθηκαν στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων C 369 της 22.12.2000, σ. 2, C 363 της
19ης ∆εκεµβρίου 2001, σ, 6 και την Επίσηµη Εφηµερίδα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 295 της 5.12.2003. Οι υποχρε-
ώσεις παροχής δηµόσιας υπηρεσίας για τα δροµολόγια προς
Papa Westray και North Ronaldsay έχουν δηµοσιευθεί στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 363 της

19ης ∆εκεµβρίου 2001, σ. 5, οι δε τροποποιήσεις τους δηµο-
σιεύθηκαν στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης
C 295 της 5.12.2003.

2. Συµµετοχή: Η συµµετοχή είναι ανοικτή σε όλους τους αερο-
µεταφορείς που διαθέτουν ισχύουσα άδεια εκµετάλλευσης την
οποία έχει εκδώσει κράτος µέλος δυνάµει του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2407/92 του Συµβουλίου της 23.7.1992 περί
της εκδόσεως αδειών των αεροµεταφορέων. Τα δροµολόγια
υπόκεινται στο ρυθµιστικό καθεστώς της υπηρεσίας Πολιτικής
Αεροπορίας (ΥΠΑ).

3. ∆ιαδικασία πρόσκλησης υποβολής προσφορών: Η
παρούσα πρόσκληση υποβολής προσφορών διέπεται από τις
διατάξεις του άρθρου 4 παράγραφος 1 στοιχεία δ), ε), στ), ζ),
η), και θ) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92.

4. Φάκελος προσφοράς/προσόντα κ.λπ.: Ο πλήρης φάκελος
της πρόσκλησης υποβολής προσφορών, ο οποίος περιλαµβάνει
τα έντυπα υποβολής προσφοράς, τη συγγραφή υποχρεώσεων,
τους όρους/το χρονοδιάγραµµα των συµβάσεων, καθώς και τα
κείµενα των αρχικών υποχρεώσεων δηµόσιας υπηρεσίας που
έχουν δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων C 394 της 30.12.1997, σ. 4, οι δε τροποποι-
ήσεις τους δηµοσιεύθηκαν στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 369 της 22.12.2000, σ. 2 και
C 363 της 19ης ∆εκεµβρίου 2001, σ. 6 και την Επίσηµη
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 295 της 5.12.2003
για το Westray, Sanday, Stronsay και Eday, διατίθεται
δωρεάν εκ µέρους της αναθέτουσας αρχής από την ακόλουθη
διεύθυνση:

Orkney Islands Council, Council Offices, School Place,
UK-Kirkwall KW15 1NY, Orkney, Scotland. Att: Jeremy
Baster, Director of Development and Protective Services).
Tel.: (44-18 56) 87 35 35. Fax: (44-18 56) 87 58 46.

Οι υποψήφιοι θα πρέπει να συµπεριλάβουν στα έγγραφα της
προσφοράς στοιχεία που αφορούν τη χρηµατοοικονοµική τους
κατάσταση τα οποία να καλύπτουν κατά προτίµηση τα τελευ-
ταία 3 έτη (ετήσια έκθεση και ελεγµένες καταστάσεις καθώς
και στοιχεία για τον κύκλο εργασιών και τα κέρδη προ
φόρων), προηγούµενη εµπειρία και τεχνική ικανότητα για
την εκτέλεση των δροµολογίων που περιγράφηκαν. Η αναθέ-
τουσα αρχή διατηρεί το δικαίωµα να ζητήσει περαιτέρω πλη-
ροφορίες σχετικά µε τους χρηµατοοικονοµικούς και τεχνικούς
πόρους καθώς και τις ικανότητες των αιτούντων.

Στις προσφορές τα αναφερόµενα ποσά πρέπει να εκφράζονται
σε λίρες στερλίνες και τα σχετικά δικαιολογητικά έγγραφα να
έχουν συνταχθεί στην αγγλική γλώσσα. Η σύµβαση θα θεω-
ρείται ότι υπάγεται στο δίκαιο της Σκωτίας και θα υπόκειται
στην αποκλειστική δικαιοδοσία των δικαστηρίων της Σκωτίας.

EL6.12.2003 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 296/9



5. Οικονοµική αποζηµίωση: Στις προσφορές που θα υποβλη-
θούν πρέπει να αναφέρεται το ποσό που ζητείται ως αποζη-
µίωση για την εκτέλεση των δροµολογίων επί ένα έτος από
την προγραµµατισµένη ηµεροµηνία έναρξής τους. Η αποζη-
µίωση θα υπολογισθεί µε βάση τους όρους της συγγραφής
υποχρεώσεων. Το µέγιστο ποσό θα που χορηγηθεί τελικά
µπορεί να αναθεωρηθεί στην περίπτωση µόνο απρόβλεπτων
µεταβολών στις συνθήκες εκµετάλλευσης του δροµολογίου.

Η σύµβαση θα ανατεθεί από το Orkney Islands Council.
Όλες οι πληρωµές βάσει της σύµβασης θα πραγµατοποιηθούν
σε λίρες στερλίνες.

6. ∆ιάρκεια, τροποποίηση και καταγγελία της σύµβασης:
Σύµβαση διάρκειας ενός έτους για τα 6 δροµολόγια η
οποία θα αρχίσει την 1.4.2004 και θα λήξει στις 31.3.2005.
Τυχόν τροποποίηση και λήξη της σύµβασης θα πραγµατοποι-
ηθεί σύµφωνα µε τους όρους της σύµβασης. Οι µεταβολές
στα δροµολόγια θα επιτραπούν µόνον κατόπιν έγκρισης της
αναθέτουσας αρχής.

7. Κυρώσεις σε περίπτωση µη τήρησης των όρων της σύµ-
βασης από τον αεροµεταφορέα: Σε περίπτωση που ο αερο-
µεταφορέας δεν εκτελέσει κάποιο δροµολόγιο για οποι-
οδήποτε λόγο τότε, υπό την επιφύλαξη των κατωτέρω, η
αναθέτουσα αρχή µπορεί να µειώσει κατ' αναλογία την απο-
ζηµίωση για κάθε φορά που δεν εκτελέσθηκε µια πτήση, υπό
την προϋπόθεση ότι η αναθέτουσα αρχή δεν θα προβεί στη
µείωση αυτή εφόσον η πτήση δεν εκτελέσθηκε για έναν από
τους κάτωθι λόγους και η µαταίωσή της δεν οφείλεται σε
πράξεις ή παραλείψεις του αεροµεταφορέα, ήτοι:

— κλείσιµο αεροδροµίων,

— καιρικές συνθήκες,

— λόγους ασφαλείας,

— απεργίες,

— λόγους κινδύνων δολιοφθοράς.

Σύµφωνα µε τους όρους της σύµβασης, ο αεροµεταφορέας
υποχρεούται να παράσχει εξηγήσεις για τη µη εκτέλεση του
δροµολουγίου.

8. Προθεσµία υποβολής των προσφορών: 1 µήνα από τη
δηµοσίευση της παρούσας ανακοίνωσης.

9. ∆ιαδικασία υποβολής της προσφοράς: Οι προσφορές πρέ-
πει να σταλούν µέσα σε σφραγισµένο φάκελο ο οποίος θα
περιέχει την τεκµηρίωση της προσφοράς µέσα στο σφραγι-
σµένο φάκελο που διατίθεται προς το σκοπό αυτό από την
ακόλουθη διεύθυνση:

Chief Executive, Orkney Islands Council, Council Offices,
School Place, Kirkwall, Orkney, Scotland KW15 1NY.

Η αναθέτουσα αρχή θα ορίσει από το προσωπικό της τα
εξουσιοδοτηµένα πρόσωπα για το άνοιγµα των φακέλων.

10. Ισχύς της πρόσκλησης υποβολής προσφορών: Σύµφωνα µε
το άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2408/92, η παρούσα πρόσκληση υποβολής προσφορών
ισχύει υπό την προϋπόθεση ότι κανένας κοινοτικός αεροµετα-
φορέας δεν θα υποβάλει, µέχρι την 1.3.2004, πρόγραµµα
εκµετάλλευσης κάποιου από τα αναφερόµενα δροµολόγια
από την 1.4.2004 ή πριν από την ηµεροµηνία αυτή, σύµφωνα
µε τις επιβαλλόµενες υποχρεώσεις δηµόσιας υπηρεσίας, όπως
τροποποιήθηκαν, χωρίς να λάβει επιχορήγηση, για τα δροµο-
λόγια Papa Westray, North Ronaldsay, Westray, Sanday,
Stronsay και Eday. Στη διακριτική ευχέρεια της αναθέτουσας
αρχής εναπόκειται να απορρίψει οποιαδήποτε προσφορά, εφό-
σον αιτιολογηµένα κρίνει ότι καµία προσφορά δεν µπορεί να
γίνει δεκτή.
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